2025/01-1

A3-297x420mm/IS0216

A2

www.kanlux.com

INITA LED

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw (CZ) Distributor: Kanlux s.r.o., Sadové 618, 738 01 Frydek-Mistek (SK) Distributor: Kanlu s.r.o.,
Tlatovské 2179/28, 9117 05 Trencin (HU) Forgalmazza: Kanlux Kft, 9026 Gyr, Bacsai t 153/b (UA) TOB «KAH/IOKC», 08130, Kuigcoka obnactb,
Kneso-CaatownHcokuit paifow, c.Metponasniscbka bopuiariska, yn. CobopHa, byaurox 1-6, odic 617 (RO) Kanlux Lighting S.R.L. Oltenitei 249 Popesti Leordeni,
077160, llfov (RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonsckas, 4. 1, 142100, . Moponbck, Mockockas obnacts, Poccuiickas degepauys; 000 Karnokc-InekTpomorTax, yn
Komcomoneckas, 4. 1, 142100, r. Mogonbck, Mockosckas 06nacts, Poccuiickas Gegepauws (BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene,
Sofia, ph.+359 24219623 (DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund (FR) Kanlux France SAS, 224B Rue Marcadet, 75 018 Paris (GB) Kanlux LTD, 2703
Sugar Mill Business Park, Oakhurst Road, LS117HL Leeds

P1 P2 P3 P5 P6 P7
ACCUMULATOR
Li-lon 3.7V 1800mAh 7 g IP54|1P20
18650type max 1,2W 30006 || max 165
P8 P9 P10 P11 P12 P13 P14
_ [°Cl
O @7 @@ [ €k
250000 om || 103 X CA
P15 P16 P17
1 ECA DS

EN

INTENDED USE / APPLICATION

Product for spotlighting and ornamental lighting. Touch switch with dimming possibility.

MOUNTING

Read the manual before mounting, Technical changes reserved. Mounting diagram: see pictures. Any activities to be done with disconnected power
s%pply, Exercise particular caution. Product requires preparation before operating, "ON" means "switch/switched on" , "OFF" means "switch/switched
o

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors. Turning the light on/off is done through a quick touch. Dimming / brightening i done through a longer
touch.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product must not be used in
unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed
if the light source becomes damaged. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. ATTENTION! Do not look directly at LED light
beam. Non-demountable product. Not suitable for independent repairs. The construction of the product offers no resistance to specific conditions, e.g.
due to the presence of defrosting substances and salt atmosphere; oils, lubricants, solvents. Prevent flooding of the device. In case of failure, the device
should be replaced with a new one.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Supply voltage.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Colour temperature.

PA: Rated luminous flux.

P5: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P7: Product can be used either indoors or outdoors.

P8: Rated durability.

P9: Class |11 A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of creating higher
than safe voltage.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it illuminating.

P11: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P12: Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken.

P13: Product meets the requirements of EU directives.

P14: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P15: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P16: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Segregation of post-packaging waste is recommended.

P17: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and
require a spedial form of recycling/neutralising. Keep your environment clean. The labelling indicates the requirement to selectively collect waste
electronic and electrical equipment, as well as all kinds of batteries. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other
waste under the threat of a fine. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Used
batteries and/or accumulators need to be treated as separate waste and placed in an individual container. Used batteries and/or accumulators should
be returned to a collection facility for waste batteries/accumulators. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such
goads. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the
distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

The accumulators are covered by a one-year warranty.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Pruduk fiir die Akzent- und Dekorationsbeleuchtung. Dimmbarer Touchschalter

MONTAG

Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Technische Anderungen vorbehalten. Montageschema: s. Zeichnungen.

Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt muss fir die Verwendung
vorbereitet werden. "ON" bedeutet einschalten/eingeschaltet, "OFF" bedeutet ausschalten/ausgeschaltet.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich. Das Einschalten/Ausschalten der Beleuchtung erfolgt durch eine kurze Beriihrung. Das
Dimmen/Aufhellen der Beleuchtung erfolgt iiber eine langere Beriihrung.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte
Luftzufuhr sorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub,
Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der
Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig.
ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ist nicht zer\9§bar. s eignet sich nicht fir eine selbststandige
Reparatur. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine Widerstandsfahigkeit gegen spezielle Umgebungsbedingungen, 2.B. aufgrund der
Anwesenheit von Enteisungsmitteln, salzhaltiger Atmosphdre; Ole, Fette, Losungsmittel. Verhindern Sie, dass Wasser ins Gerat eindringt. Bei einer
Betriehsstorung ist das Gerat gegen ein neues zu ersetzen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Speisespannung

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle

P3: Farbtemperatur

PA: Nominal-Leuchtstrahl.

P5: Staubgeschiltztes Produkt. Geschiltzt gegen Spritzwasser.

P6: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P7: Verwendung im Innen- und AuBenbereich

P8: Nenn-Lebensdauer

P9: Klasse Ill Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin bestent, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen Spannung betrieben
wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P12: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist.

P13: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P14: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P15: Zertifikat iber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P16: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P17: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Die Bezeichnung weist auf die Notwendigkeit
hin, gebrauchte Elektrogerate und elektronische Gerate sowie Batterien und Akkus getrennt zu sammeln. Auf diese Weise markierte Produkte darf man
unter Androhung einer GeldstraBe nicht zusammen mit anderen Abfdllen zum Hausmiill geben. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem
Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefilhrt werden. Gebrauchte Batterien und/oder Akkus miissen als
gesonderter Abfall behandelt und in einem individuellen Behdlter gesammelt werden. Gebrauchte Batterien und Akkus missen an einem
Sammel-/Abholpunkt fiir gebrauchte Batterien und Akkus abgegeben werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden
oder die Verkaufer dieser Produkte. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des
jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromsthla'fen, physischen Verletzungen
und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf
www.kanlux.com. Die Akkus werden durch die jahrliche Gewahrleistung abgedeckt.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage accentuant ou décoratif. Interrupteur tactile avec possibilité de gradation de la lumiere

INSTALLATION

Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Modifications techniques réservées. Schéma de I'installation: voir les images. Toutes les
opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit exige la préparation au fonctionnement. «ON» signifie
allumer/allumé, «OFF» signifie éteindre/éteint.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux. L'allumage et I'extinction de la lumiere par un léger contact de la main. La gradation de la
lumiére se fait par un contact de la main prolongé.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés
libre de I'air. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Produit
aux sources de lumiere de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable. Il est
interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes
LED. Produit non démontable. Il est impropre aux réparations indépendantes. La structure du produit ne garantit pas la résistance aux conditions de
I'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de la présence des produits de décongélation, de I'entourage salin; les huiles, lubrifiants, solvants.
Ne pas laisser pénétrer d'eau dans le dispositif. Remplacer le dispositif par un neuf en cas de panne.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension d'alimentation.

P2: Puissance maximale de la source de lumiere.

P3: Température de couleurs.

P4: Flux lumineux nominal.

P5: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P7: 0n peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P8: Durée de vie nominale.

P9: 3eme classe Produit ol la protection contre la commotion électrique consiste a |'alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV) sans risque
de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P11: Etendue de la temperature de I'environnement & laquelle peut étre exFosé le produit.

P12: Arréter immédiatement I'exploitation lorsque I'ampoule extérieure de la lampe est fissurée ou cassée.

P13: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P14: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P15: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

P16: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P17: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. 1. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement
et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Gardez la
proprété et protégez I'environnement. Le marquage indique la nécessité du regroupement sélectif du matériel électrique et électronique usé ainsi que
des piles et accumulateurs. Produits marqués de cette fagon ne peuvent pas étre jetés dans les poubelles ensemble avec d'autres déchets sous peine
d'amende. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Piles et/ou
accumulateurs usées doivent étre traitées comme un résidu séparé et elles sont a mettre dans le récipient individuel. Piles et/ou accumulateurs usées
doivent étre rendus au point de ramassage/réception des piles et accumulateurs usées. Informations sur les points de ramassage/réception sont
données par les autorités locales ou \evengeurde ce type de matériel. Susdits principes concernent e territoire de I'Union Européenne. En cas d‘autres
pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire
conceme.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux ésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles
sur le site : www.kanlux.com. Kanlux S.A. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La
société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - 1a version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
Les accumulateurs sont garantis pendant une période d'un an
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor onderstrepende of decoratieve verlichting. Aanrakingsschakelaar met dimoptie.

MONTAG

Voor montage lees instructie. Technische veranderingen gereserveerd. Montagebeeld: kijk afbeelding. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalat-
ie. Medn moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product moet voorbereid worden voor het gebruiken. "ON" betekend aan/aandoen, "OFF" betekend
uit/uitdoen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. De verlichting wordt in- en uitgeschakeld door middel van een korte aanraking. Dimmen/helderder maken
van het licht vindt plaats door middel van een langere aanraking.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie.
Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv. Product met visselbare lichtbron type LED. In

platnjch. Y dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovdni pokynt tohoto ndvodu miize zapficinit pozér, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranénia jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf
informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com Kanlux A.S. neodpovidd za Skody vzniklé ndsledkem nedodriovani pokynd tohoto
navodu. Firma Kanlux SA i whrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - akludin verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

Na akumuldtory se vztahuje rocnf zaruka.
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URCENIE / POUZITIE

Vijrobok pre akcentové alebo dekoracné osvetlenie. Dotykovy spinac s funkciou stmievania.
N

Pred pristipenim k montdii sa obozndmte s nivodom. Technické zmeny st whradené. Schéma montdze: pozri obrdzky. Vetky Gkony vykondvajte pri
vypnutom napdjani. Zachovajte zvldStnu opatrnost. Vijrobok si vyZaduje pripravu na fungovanie. "ON" znamend zapni/zapnuté, "OFF" znamend
wypni/wpnute,

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na poutitie vniitri a/alebo vonku miestnosti. Osvetlenie zapnete/vypnete krétkym jemnym dotykom. Osvetlenie stmavite/rozjasnite dlhym
dotykom. . L

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

(Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace prostriedky. Virobok nezakrjvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vjrobok

Eeva\ van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. LET OP! Niet
ijken in lichtstroom van LED lamp. Product niet voor uitelkaar nemen. Niet voor zelfreparaties. Constructie van het product garandeert geen weerstand tegen
bepaalde omgevings omstandigheden, bijvoorbeeld van wegen de aanwezigheid van ontdooi middelen, zout milieu; olién, smeermiddelen, oplosmiddelen.
Laat de overstroming van het apparaat niet toe. In geval van storingen moet het apparaat door een nieuwe apparaat vervangen worden.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Voedingsspanning.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: Kleur temperatuur.

PA: Nominale lichtstroom.

P5: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

P6: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P7: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P8: Nominale levensduur.

P9: Klas Il Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het spaninig groter
word dan veilige.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten

P11: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P12: Onmiddelifk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is.

P13: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P14: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P15: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P16: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P17: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwangvan boete
kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken
/herstel / recykling / inactivatie nodig. Houd schoonheid en beschermd het milieu. Etikete geeft aan dat nodzakkelijke is selektive verzammling van verbruikte
elektrische en elekironische producten en baterieen. Producten met zulke etiketen onde boete kunnen metwngegomt met gewone vuilnies. Producten met
1ulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Verbruikte batereien
moeten beschaut werden als aparte afval en moeten geplaatst zijn in aparte doos. Verbruikte batereien moeten teruggegeven worden aan verzammelplaats
van verbruikte batereien. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Bovengenoemde regels gelden
op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product
op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt
worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing-
de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com. De accu's hebben een wettelijke garantie van een jaar.

IT
DESTINAZIONE / USO
Prodotto per illuminazione d'accento o decorativa. Interruttore tattile con possibilita di oscuramento.
ASSEMBLAGGIO
Prima di procedere con l'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Modifiche tecniche riservate. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Eseguire
qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto richiede la preparazione al funzionamento. "ON"
significa accendi/acceso, "OFF" significa spegni/spento.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno. L'accensione / lo spegnimento awiene tramite un breve tocco. L'oscuramento / lo schiarimento
awiene tramite un lungo tocco.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto.
Garantire il libero accesso di aria. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.
Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. Non & ammesso
I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. ATTENZIONE! Non fissare o sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto
non smontabile. Rivolgersi esclusivamente a tecnici qualificati. La costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni particolari dell'ambiente
es. Per la presenza dei mezi di sbrinamento, atmosfera salina; oli, lubrificanti, solventi. Non consentire I'allagamento del dispositivo. In caso di guasti,
sostituire il dispositivo con uno nuovo
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione di alimentazione.
P2: Potenza massima della sorgente luminosa.
P3: Temperatura di colore.
P4: Flusso luminoso nominale.
P5: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.
P6: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.
P7: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.
P8: Vita stimata,
P9: Classe Il Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV), senza rischio di
sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.
P10: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
< Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.
P12: Dismettere immediatamente dall'uso quando I'ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta.
P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P14: 1l prodotto & conforme alle normative vigenti nel Re%no Unito (UK).

5: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale
P16: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.
PROTEZIONE AMBIENTAL
Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P17: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena
di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la
salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Questa
etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, e di batterie e accumulatori. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti
nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Le batterie e/o gli accumulatori usurati devono essere trattati come rifiuti
differenziati e collocati negli appositi contenitori. Le batterie o gli accumulatori usurati devono essere smaltiti nel punto di raccolta/ritiro di batterie e
accumulatori usurati. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le regole di cui sopra
si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di
contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux S.A. non si assume
alcuna responsabilita per e conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva il diritto
di apportare modifiche al manuale di istruzioni - [a versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com. La garanzia sugli accumulatori & di 12 mesi.

PL

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb do oéwietlenia akcentujacego lub dekoracyjnego. Dotykowy przetacznik 2 mozliwoscia Sciemniania.

MONTAZ

Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukejq. Zmiany techniczne zastrzezone. Schemat montazu: patrz ilustracje. Wszelkie cynnosci wykonywac
przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegélng ostroznosc.

Wyrob wymaga przygotowania do dziatania. "ON" oznacza wigcz/wiaczone, "OFF" oznacza wytacz/wytaczone.

CECHY FUNKCJONALNE .

Wyrdb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen. Wiaczenie/wytaczenie oswietlenia odbywa sie poprzez krdtkotrwaty dotyk. Sciemnianie/rozjasni-
anie oswietlenia odbywa sie poprzez dtugotrwaty dotyk.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Cayscic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych $rodkéw cyszzacych. Nie zakrywad wyrobu. Zapewnic swobodny dostep
powietrza. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w kt()rzm panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp. Wyrdb z niewymiennym
Irédtem $wiatta typu dioda/diody LED. W praypadku uszkodzenia frédfa Swiatta, wyréb nie nadaje sie do naprawy. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu
bez lub z peknieta szybka ochronng. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wigzke Swiatfa diody/diod LED. Wyrdb nierozbieralny. Nie nadaje sie do samodzielnych
napraw. Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczegélne warunki otoczenia np. ze wzgledu na obecnos¢ Srodkéw odmrazajacych, atmosfery
solnej; oleje, smary, rozpuszczalniki. Nie dopuszczac do zalania urzadzenia. Nalezy wymienic urzadzenie na nowe w praypadku wykrycia awarii.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napigcie zasHqu(e.

P2: Moc maksymalna frodfa $wiatta.

P3: Temperatura barwowa.

P4: Inamionowy strumiert $wietlny.

P5: Wyrdb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

P6: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P7: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczeri.

P8: Trwatos¢ znamionowa.

P9: Klasa IIl Wyrdb, w ktrym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez ryzyka
powstania napiec wyzszych niz bezpieczne.

P10: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moie miec oprawa oswietleniowa (jej irddta $wiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P11: Zakres temperatury otoczenia, na kt6ra moze by narazony wyréb.

P12: Bezzwhocznie zaprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna barka lampy jest peknieta lub sttuczona.

P13: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

P14: Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P15: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej

P16: Wyrdb spefnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych

P17: Oznakowanie wskazuje na koniecznos selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod karg
grzywny, nie mozna wyrzucac do awyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
specjalnej formy przetwarzania, w szczeg6lnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Dbaj o czystosc i $rodowisko. Oznakowanie wskazuje na
koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego spraetu elektrycnego i elektronicznego oraz baterii i ak 6w. Wyrobdw tak oznak h, pod karg
grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych smieci razem z innymi odpadami. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuiytego
sprzetu elekirycznego lub elekironicznego. Zuiyte baterie i/lub akumulatory nalezy traktowac jako odrebny odpad i umieszczac w indywidualnym pojemniku.
Tuiyte baterie lub akumulatory powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania/odbioru zuzytych baterii i akumulatordw. Informacje na temat punktéw
thierania/odhioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych
paristw naledy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukeji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych
orazinnych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com. Kanlux S.A. nie
ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian
winstrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com. Akumulatory objete s okresem rocznej rekojmi.
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URCENI / POUZITI

Vijrobek urceny pro zdiraziujici nebo dekoracni osvétleni. Dotykovy prepinat se stmivacem.
NTAZ

Pred zahdjenim montdZe se seznam s navodem. Technické zmény vyhrazeny. Schéma montdze: viz ilustrace. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napdjent.
Je nutné dodriet ostrafitost. V{robek must byt pripraven k praci

"ON" znamend zapni/zapnuto, "OFF" oznamend vypni/vypnuto.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vijrobek pouzivat uvnitf a/nebo vné mistnosti. Zapnuti/vypnutf osvétleni krdtkym dotykem. Stmivani/rozjasnéni osvétleni dlouhym dotykem.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Cistit vhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemickeé Cistici prostfedky. Nezakrjvat wrobek. Zajistit volny prisun vaduchu. Vyrobek nepouiivat
na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Vijrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, kterf se
nevymériuje. V' pripadé poskozeni svételného zdroje, vrobek nelze opravit. Viirobek se nesmf pouivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. POZOR: Nedivat
se piimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Nerozebiratelny wyrobek. Nelze samostatné opravovat. Konstrukce vyrobku nezarucuje odolnost viici
vjjimecnym podminkém okolf nap. vzhledem k piftomnosti rozmrazovacich pifpravkd, solné atmosféry; oleje, tuky, rozpoustédla. Nepfipustte zalti zafizent.
V' prpade objeveni poruchy wmeite zaffzeni za,nové. N

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Napdjejici napétl

P2: Maximalni wykon svételného zdroje

P3: Barevnd teplota

P4: NomindIni svételny tok.

P5: Vrobek odolny proti prachu. Ochrana proti stiikajici vodé.

P6: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.

P7: Lze poudivat vné i uvnitf,

P8: Jmenovitd trvanlivost

P9: TFida Il Vjrobek, v némi ochrana pred Grazem elektrickjm proudem spociv v napajeni tohoto velmi nizkym bezpecnjm napétim (SELV) bez rizika vzniku
napéti vyssich neili bezpecnd.

P10: Symbol znamend minimaIni vzddlenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanych objektll

P11: Rozsah teploty prostiedf, v némi se vjrobek méize nachazet.

ez odkladu prestat pouzivat jakmile vnéjsi skiénény kryt lampy je praskly nebo rozbity.

robek splfiuje poZadavky nafizenf Evropské unie (EU)

robek splfiuje pozadavky predpisi platnjich ve Velké Briténii (UK).

ohlasenf o shodé potvrzujict kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na dzem celnf unie

P16: robek spliiuje pozadavky technickych pedpisti platnjch na Ukrajing.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Doporutujeme tfidéni Eooba\ovy’(h odpadkd.

P17: Toto znaten poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elekiro zboif. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jingmi odpadky,
nedodrzeni tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Dbej o
(istotu a fivotni prostred. Znaceni poukazuje na nutnost selektivniho sbéru opotfebovaného elektrozafizeni a baterif a akumulatordi. Takto oznacené vjrobk
se nesmi vyhazovat jako béiné smetf s jinjmi odpadky, nedodrienf bude tresténo pokutou. Takto oznacené vyjrobky nutno predat do shéru opotfebovaného
elektrozhozi. Spotfebované baterie a/nebo akumulatory je nutné pojimat jako 2vIdstni odpad a ddvat do nadoby k tomu wyhrazené. Spotfebované baterie
nebo akumulétory by mély byt predany tam, kde je provédén sbér spotfebovanych baterif a akumuldtord. linformace o mistech sbéru takovjch produkid
poskytuji mistni drady anebo prodejce tohoto zboii. VijiSe uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno driet se predpisti tam

nepoufivajte v mieste, kde si nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie apod. Virobok s nevymenitelnjm
adrojom svetla typu didda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. Nepripustné je uzivanie vrobku bez alebo s
prasknutym ochrannym skielkom. POZOR! Nedivajte sa do svetelného Iica diody/didd LED. Nerozoberatelny vjrobok. Nie je vhodny pre samostatné
opravy. Konstrukcia vyrobku nezarucuje odolnost proti viastnym podmienkam okolia napr. vzhladom na pritomnost rozmrazujicich prostriedkov, solnej
atmosféry; oleja, maziva, rozpstadla. Nepripustite zaliatie zariadenia. V' pripade objavenia poruchy ymerite zariadenie za nove.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Napdjacie napitie.

P2: Maximélny vykon zdroja svetla.

P3: Teplota farieb.

P4: Menovity svetelnj tok.

P5: Vyjrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.

P6: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.

P7: Moino pouiivat v interieroch aj vonku.

P8: Menovitd trvanlivost .

P9: Trieda Ill Vyjrobok, v ktorom ochrana proti razu elektrickym pridom spociva v napéjani ho velmi nizkym bezpenym napétim (SELV) bez
nebezpecenstva vaniku napdti vySSich nei bezpetné,

P10: Symbol znamend minimdlnu vzdialenost, ktor( svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P11: Rozmedzie teploty okolia, ktorému méZe byt vjrobok wysteveny.

P12: Ihned prestarite pouzivat vjrobok, ked je vonkajf sklenend gufa lampy prasknutd alebo rozbitd.

P13: Vjrobok splia poziadavky Smernic Europskej tnie (EU).

P14: Viyrobok splia poziadavky predpisov platnjich vo Velkej Britanii (UK).

P15: Prehldsenie o zhode potvrdzujiice kvalitu wroby s prijatymi Standardami na dzemf colnej tinie

P16: Vjrobok splia pofiadavky technickjch predpisov platnjch na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Odpordcame triedenie obalového odpadu.

P17: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vrobky sa nesmejd, pod
hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu,
vyiaduj Specialnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Toto oznacenie poukazuje na
nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektricke] a elektronickej techniky ako aj batérif a akumuldtorov. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd, pod
hrozbou pokuty, vwhadzovat do obycajnych koov spolu s ostatnym odpadom. Takto oznacené wrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovane]
elektrickej a elektronickej techniky. Opotrebované batérie a/alebo akumuldtory sa musia povazovat za samostatny odpad a ukladat do Specidineho
kontejnera. Opotrebované batérie alebo akumulétory sa musia odovzdat na miesto zberu/odberu opotrebovanjch batéri a akumuldtorov. Informdcie o
miestach zberu/odberu poskytuj(i miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Tieto zdsady sa tykaji Gzemia Eurdpskej Gnie. V pripade injch krajin
dodriujte prdvne reguldcie platné v danej krajine. Odpordica sa kontaktovat distribdtora ndsho vyrobku na danom dzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrfiavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, razu elektrickjm pridom, telesnym Grazom a dal$im hmotnym a
nehmotnym Skoddm. Dodatocné informacie o vjrobkoch znatky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux S.A. Nenesie zodpovednof za ndsledky
vyplivajice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si whradzuje prdvo zavédzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si
stiahnut 70 strdnok www.kanlux.com. Na akumulétory udelujeme rocnd zéruku.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS )

A termék felhasznlhatd a hangstilyozd vagy diszitd megvildgitashoz. EriniGkapcsold sotétitd funkcioval.

SZERELES

Asterelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatét. Miszaki valtozds fenntartva. Telepitési leirds: ldsd: dbrak. A szerelés valamennyi Iépését kikapcsolt dram
mellett kell végemnil A szerelés killonds Ovatossagot igényel! A termék megfeleld mikodéséher elckészitését igényli. "ON" jelzi aat, hogy
"bekapcsolds/bekapcsolt”, "OFF" jelzi azt, hogy "kikapcsolds / kikapcsolt".

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék killtéren és/vagy beltérben haszndlhatd. A vildgités bekapcsoldsa/kikapcsoldsa egy rovid érintéssel torténik. A fényer6 csokkentése/ndvelése
hosszantart érintéssel torténik. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Tisutitds Kizdrolag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisttitoszerek hasindlata. A terméket lefedni tilos. Biztosftsa a leveg6 szabad
eljutdsat a termekhez. A termék kedvezdtlen - por, viz, péra, rezgések stb. - kirnyezetben nem haszndlhatc. A LED didda/diddak tipust, nem kicserélhetd
fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrds meghibasodésa esetén a termék javitésra nem alkalmas. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt
véddiiveggel vagy a véddiiveg nélkiil. FIGYELEM! A LED didda / diddak fényaramdt hosszabb ideig erdteljesen néni tilos! A termék nem szétszerelhetd,
hézilag nem javithato. A termékszerkezet nem garantdlja a kiilonds kornyezeti hatdsokkal szembeni ellendlldst, pl. tekintettel a jégmentesitd szerek
jelenlétére, a sos Iégkdrre; olajok, kenGanyagok, olddszerek. Az berendezést viz hatésa el6tt védeni kell. Hiba esetén a berendezés Gjra cserélése
suiikséges . . B

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Fesziiltségellétds.

P2: Afényforrds maximalis teljesitménye.

P3: Szinhdmérséklet.

P4: Névleges fénysugdr.

P5: Pordllo termek. Védelem a frocskold viz ellen.

P6: Viédelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P7: Kiiltéri és beltéri haszndlatra.

P8: Vidrhat6 élettartam.

P9: 11l osztdly Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban dll, hogy a termék dramelldtdsa biztonsagi torpefesziiltséggel torténik (SELV),
biztonsdgi feszliltségnél magasabb fesziiltség létrej6ttének a kockdzata nélkil.

P10: Eza szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgitott helyek és objektumok kozott.
P11: Atermék kdrnyezetének homérsékleti kore.

P12: Azonnal sziintesse meg az alkalmazdst ha a [dmpa kiils6 gémbije repedt vagy dsszetdrt.

P13: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelmenyeinek

P14: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysagban (UK) alkalmazandd elGirasok kdvetelményeinek.

P15: Atermék Vdmunid terilletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazolé Megfeleldségi Tandsitvany

P16: Atermék megfelel az Ukrajnaban alkalmazandé miszaki el8irasok kbvetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcioja. )

P17: E2 a jel mutatja az elhaszndlodott elektromos és elekironikus berendezés szelektiv gydijtésének a szukséiességél. Igy megjeldlt termékek a birsdg
kiszabdsénak a terhe alatt szokdsos sceméttdroloba nem dobhatok ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a
feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formdjat igénylik. Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. A megjeldlés mutatja az
elhasznélédott elektromos és elektronikus berendezés, valamint az elemek és akkumulatorok szelektiv gy(ijtésének a sziikségessegét. Igy mey {e\oll
termékeket, a birsdg kiszabdsanak a terhe alatt, nem szabad a tobbi hulladékkal egyiitt egy stemétkosérba dobni. Igy megjelolt termékeket el kell szallitani
az elhasznélédott elektromos és elektronikus berendezést gy(ijt6 helyre. Elnaszndlodott elemeket és/vagy akkumulatorokat killon hulladékként kell kezelni
és az erre kijeldlt konténerben térolni. Elhaszndlodott elemeket és/vag{ akkumuldtorokat az elhasznaladott elemek és/vagy akkumuldtorok begyijiésére
kijelolt gydjtchelyre kell elszllitani. Informdciok a gydjtShelyekre vonatkozdan a helyi hatdsagoktél vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatk. A
fenti szabalyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszag teriiletén hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen
kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikod¢ forgalmazdjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutat figyelmen kivill hagydsa a tlz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kér veszélyével jdrhat. Tovabbi informdcid a
Kanlux termékeir6l'a www.kanlux.com weboldalon kaphat. Kanlux S.A. nem vallal feleldsséget a jelen (tmutaid figyelmen kivill hagydsénak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositésénak jogat - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrl tolthetd le. Az akkumulatorokra 1
éves garandit nydjtunk.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminarea accentuatd sau decorative. Comutator tactil cu opfiunea de intunecare.

MONTAJUL

Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructjuna. Modificdri tehnice rezervate. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Orice actiune face dupd
oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Produs necesité o pregatire pentru functionarea. "ON" inseamnd aprinde / aprinse, "OFF" inseamnd
stinge / stins.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizafi numai in interiorul i/sau la exteriorul. Activarea / dezactivarea ilumindrii se face printr-o atingere scurtd.

Micsorarea/mrirea stralucirii iluminarii se face printr-o atingere lungd.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Curata numai cu fesaturi delicate si uscate. Nu folositj detergenti chimice. Anu se acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Nu se utilizeazd produsul
‘intr-un loc in cazul in care predomina condiile de mediu negative, cum ar fi murddrie, praf, apa, umiditate, vibratji, etc. Produsul cu sursa de lumind
non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul,
fard sau cu geam de protectie cracked. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul nu se descompune. Nu este potrivit pentru
reparatii. Constructia produsului nu garanteaza rezistentd la condifii de mediu specifice, de exemplu, datorita prezentei mijloacelor de dezghetare,
atmosferei cu sare; uleiuri, lubrifiantj, solventi. Nu permite{j inundarea dispozitivului. Inlocuit dispozitivul cu unul nou, in caz de defectiune.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea de alimentare.

P2: Puterea maxima sursei de lumind.

P3: Temperatura de culoare.

P4: Fluxul de lumina nominal.

PS: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apa

P6: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P7: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P8: Rezistentd nominald.

P9: Clasa III Produsul, in care proteciia fmpotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigura foarte scazuta (SELV), férd riscul de a da
0 tensiune mai mare decdt in conditii de siguranta.

P10: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P12: Oprestd exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P14: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P15: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P16: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULU

Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P17: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenzii, nu avelj posibilitatea sa arunca(j la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant
si sndtatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Ai grijd de curdtenia si a mediului. Eticheta indicd necesitatea
de colectare separatd a deseurilor de echipamente electrice i electronice i baterilor si acumulatorilor. Produse, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii,
nu pot fi aruncate pe calea normald la gunoi, fmpreund cu alte deseuri. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a
degeurilor de echipamente electrice si electronice. Degeuri de baterii si / sau acumulatorilo trebuie sd fie tratatd ca un degeu separat si se pun intr-un
container individual. Bateriile uzate sau acumulatorii ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare / de primire deseurilor de bateriilor si acumulatorilor.
Informafile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritéile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Aceste norme se aplica fn zona
Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in tard. Vd recomandam sa contactati distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune materiale si
nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice
consecinfele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA i rezerva dreptul de introducere a modificdrilor in
instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com. Bateriile sunt acoperite de perioada de garantie anuald.

Sl

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen dekorativni osvetlitvi. Stikalo na dotik 2 moZnostjo zatemnitve.

MONTAZA

Pred montaio preberite navodila za uporabo. Tehnicne spremembe pridrZane. Shema montaze: glejte ilustracije. Montazo naredite pri izkljucenem
napajanju. Bodite pri montaii pazljivi. Proizvod zahteva pripravljenja za delo. "ON" pomeni priZgi/prizgano, "OFF" pomeni ugasni/ugasnjeno.
FUNKCIONALNI ZNACA|

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. Osvetlitev se vklopi/izklopi s kratkotrajnim dotikom. Osvetlitev se zatemni/razjasni z dolgotrajnim
dotikom.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVAN)E

Ta tiscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod
mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije itd.
Proivod 7 izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe ivira svetlobe, proivod ni vec za
popravilo. Ne smete uporabljati proizvoda brez zascitne Sipke ali z razbito zascitno Sipko. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode.
Proizvod ni demontiran. Ni namenjen neodvisnemu popravilu. Konstrukcija proizvoda ne garantira odpornosti proti posebnim okoliskim pogojem npr.
prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere; olja, maziva, topila. Ne dovoliti stika naprave z vodo. V primeru zaznave okvare napravo
Je treba zamenjati  novo. .

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Napajalna napetost.

P2: Maksimalna mot izvira svetlobe.

P3: Barvna temperatura.

P4: Nominalni svetlobni tok.

P5: Prahoodporen proizvod. Zascita pred brizgajoco vodo.

P6: Zasita pred trdimi telesi o velikosti veji kot 12 mm.

P7: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P8: Nominalna trajnost.

P9: 3. razred Pomeni, da zadcita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti ve¢je kot varna.
P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P11: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P12: Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luci pocet ali razbit.

P13: Proizvod je v skladu s pogoi direktive Evropske Unije (EU).

P14: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veeliki Britaniji (UK).

P15: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P16: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Priporotamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P17:Ta oznatitev ﬁomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elekiricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko
adravie, 7a to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznaenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete
odstranjevati v obicajna smetis¢a, skupaj z drugimi odpadki. Skrbite za naravno okolje in €istoco. Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih
elektricnih in elektronicnih naprav ter baterij in akumulatorjev, obvezno. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v
obicajna smetista, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronici ali elektricnih



naprav. Ravnati se je treba z izrabljenimi baterijami in/ter akumulatorji kot s specialisticnimi odpadki in jih je treba odstranjevati v specialisticne oz.
Individualne posode (smetnjake). lzrabljene baterije ali akumulatorje je treba oddati v zbirne centre, ki zbirajo izrabljene baterije ter akumulatorje.
Informacije o zbirnih centrih najdete vinformacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih
driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh dravah. Takrat priporotamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s poiarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proivodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe,
ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridréuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo
na strani www.kanlux.com. Za akumulatorje velja letna garancija

B

NPEAHASHAYEHUE / U3NON3BAHE

TpoAyKT 3a aKLEHTMPALLO WK AEKOPATUBHO OCBETIEHNE. CeH30PeH NPEBKKDUBATEN TOK € BL3MOXHOCT 33 3N0N3BaHe Ha JuMep
MOHTAX

TIpesy MOHTaX A3 Ce NpOYeTeTe HCTPYKLWATA. TeXHUMUECKM NPOMeHN 3anaseny. (xeMa Ha MOHTaX: BX unycipaLyy. Beako evicrue 4a ce u3sbpluBa
npU U3KNIOYeHO 3axpaxBare. Tpsbsa fa ce npeAnpuieeme cneuuanti rpuxu. MPoJyKT u3uckea Nojroroska 3a Aeiicreve. "ON" o3Hayasa
BKH0UM/BKAK0YeHO, "OFF" 03HauaBa V3KAKUN/M3KNIDUEHO.

SOYHKUMNOHANTHU XAPAKTEPUCTUKI

Jla ce u3n038a NPOAYKT BBIPE U/MAM W3BH e . Bintousaner 10 Ha 0
TIpUTbMHSBaHeT 0 Ha APKOCTTA Ha OC ) (e wasbpmsa 4pe3 NPOALAXYTENEH AONHp.
MPEMOPBKU 3A EKCMJIOATALUMA/KOHCEPBALLAA

Jla e NoYYCTBa CaMO C AEMMKATHY 1 Cyxit ThKaHy. [la He Ce 3non3BaT XMMUYeCkv No4vcTBaLIM npenapati. [la He ce 3akpysa npogyka. /la ce ocurypw
(B0O0AEH AOCTbN A0 Bb3Ayxa. /13 He Ce U3N0N383 NPOAYKTa Ha MSCTO, KbAETO MMa HebaronpusTH aTMoCdepHY YCN0BUS, KaTO Npax, BOAQ, Bnara,
BU6PaLLMY U £p. TIPOAYKT C HECMEHsEMY U3TOUHYIK Ha (BETAMHATa TN A104a/Anoja LED. B cy4aii Ha HapyLuee Ha USTOYHIK Ha CBETAUHATa, NPOJYKTa
He (TaBa 3a nonpassHe. HefonyCTUMO e Aa ce U3noN3ea YCTpOiicTBOTO B3 A ¢ MykkaTo 3auutHo crbkno. BHUMAHWE! He ce 3arnexgaiite B
(BETAMHATA Ha AM0Aa / Anoaa LED. Mpogykta He ce pa3ro6sisa. He e NOAX0AALY 33 PEMOHT Ha (BOS OTTOBOPHOCT. KOHCTYKUMSTA Ha NPOAYKTa He e
TapaHLKs 33 YCTOMUMBOCTTA KbM CELMQULHI YUIOBHS HA OKONHATA (A, HANP. NIOPaAN HANMUMETO Ha CPEACTB 33 PasMPa3ABaHe, CONl BbB Bb3LYXa;
Mawna, rpecu, pasrsopureny. He onyckaiire o 3a1uBaHe Ha yrpoifcTeoro. B cyqait Ha noBpe/a yCTpoidcTaoTo TpA6Ba Aa bbe CMEHeHO ¢ HOBO.
OBACHEHWUE HA N3MNON3BAHUTE 3HALW N CUMBOTN

P1: 3axpaHBaLLo HanpexeHue

P2: MakcumanHa MOLHOCT Ha W3TOUHUK Ha CBETAUHA

P3: L|petHa Temneparypa

PA: HomuHanew (BeTIvHeR notok

P5: MNpaxoycroiiums NPoAYKT. 3auyia cpeLy NpbCky Bofa.

P6: 3auyura OT NPOHUKHOBEHUS NPEAMETOB BEAMUMHOT Gonee 12 MM,

P7: Moxe Aa ce 3n0n38a BbIPE 1 U3BbH NOMLLIEHNSTA.

P8: HomnHanHa Tpaittoct

P9: Knaca IIl Mpogykr, B K0iiTO 3aLyuTa CpeLly TOKOB YAAP € HErOBOTO 3aXpaHBaHe C MHOMO HICKO Ge3onacHo Hanpxeve (SELV) 6e3 pucka ot
Bb3HMKBAHE Ha M0-BIICOKO HAMPEXEHIE OTKOKOTO Ge3onacHoTo.

P10: CumBONLT 03HaUaBa MUHUMANHOTO PA3CTOSHUE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HETOBMTE U3TOYHMLIM Ha CBETAVHA) OT MeCTa 1 OCBETABAHM NPeAMET.
P11: TeMrieparypy Ha OKONHaTa (PeAa, Ha KOSTO MOXe A3 Gbje M3NOXEH NPOAYKTa.

P12: [Ja ce 33BbpLY He3abaBHO EXCNN0ATALYSTA, KOTaTO BbHLIEH BaNoH Ha KpyLKaTa e NyKHaT A CuyneH.

P13: Mpogykrr e B corsercrue ¢ Jupexivgute Ha EBponedickitst Coio3 (EC)

P14: MpoAYKTHT 0Tr0BAPS Ha M3UCKBaHNATA Ha Pasnop JLeiicTBaus B8 [

P15: CepruguiKaTbT 3a CbOTBETCTBUE ﬂombpmasa Ka4ecTBoTo Ha NPOJYKLWTa C 0of0BpeHuTe UaHAapm Ha TepUTopusTa Ha MutHideckns Cbio3

P16: IPoYKTLT 0TF0BAPA Ha U3MCKBAHNSTA HA TEXHWYECKWTE PErNAMeHTH, NPUAOXUMM B YkpaiiHa.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

Mpenopbusane Pasiensve Ha OMMagbLuTe OT ONaKOBKUTE.

P17: Tosa 03HaueHue noka3sa HeOHXOAMMOCTTa OT Pa3fenHo Cbbupare Ha 0TNabLy OT eNeKTPUUECKO 1 eneKTPOHHO 060pyABaHE. HasHaueHy no 1031
HauVH NPOAYKTH, N0/ 3anAaxa 0T 106 He MOXeTe A3 U3XBbPASTE B K0da 33 06MKHOBEH BOKAYK 33€4HO € ApYryt OTNaAbLIW. Te3u NPoAyKTH Morar Aa
6bAar BPeAHN 33 OKONHATa CPeja | YOBEILKOTO 34Pase, Te Ce HyXAasT OT CneLuanki GopMy Ha obpaboTka / onon3oTeopsisaHe / peLyKupaxe /
0be3spexaare. a3y yucroTara 1 okonHara cpeaa. O3HaueHmaTa NOCoUBaT HEODXOAUMOCTTA OT Pa3AeNHO CbOMPaHE Ha OTNAZLLI OT eNeKTPUYECKD U
€/1eKTPOHHO 000pyBaHe, Batepuu it akymynaropu. MPOAYKTM 03HAYEHM MO TO3N HauMH, MO HakasaHve rMoba, He MOrar Aa ce U3XBLPAST B
0BMKHOBEHI 0TN3AbLIN, 3384HO C 4Py OTafbLM. MPOAYKTM 03HAYEHI N0 TO31 HauMH TPABBA Aa GBAAT NOCTABEHY Ha MACTOTO Ha CbBUpaHe Ha
0TNajbL{V OT eNeKTPU4ECKD U eneKpOHHO 060py/ABaHe. V3Towiexn batepuu 1 / unu akymynatopy TpabBa Aa ce TeTMpa Kato OTAeNeH OTNagb 1 Aa ce
nara B OTfjeNHa 0NakoBKa. V13rolLeHy barepuu 1 akymynaropy TpABBA Aa Ce OCTaBt Ha MACTOTO Ha CbOUPaHe / NPUeMate Ha 0TNabLt oT batepuit
akyMynatopy. 3a MHOOPMALWS 33 MyHKTOBETe 3a CbbipaHe / B3eMaHe NPeAOCTaBAT MeCTHUTE BAACTM WK TbPTOBHL Ha Takosa 060pyABaHe. Ten
NpaBina Ce OTHACAT 3a paiioHa Ha Esponelickia Cbio3. B cnyuaid Ha fipyru Cpany Cnefsa Aa Ce NpAarat 3akoHOBHTe Pa3nopes6u B (na B (Tpaxara.
Mpenopbusane By 3 ce (BbPXeTe C HaWA AUCTPUGYTOP HA NPOAYKT BLB AaAeHA AbPXaBa.

KOMEHTAPWU/NPELANTOXXEHUA

Hecnaspare Ha npenopbKkiTe Ha Tasit MHCTDYKLS MOXe Aa 4OBEAe HaNp. A0 MOXap, NonapeHe, enekTpuueckyt WoK, GU3MHeckm TpaMit 1 Apyrv
MaTePUATHY 1 HeMaTepUanHyt werw. JObAHITENHA MHOOPMALIAS 33 NPOAYKTM HA MapkaTa Kanlux ca Ha pasnonoxerie Ha: www.kanlux.com Kanlux
SA He HOCY OTTOBOPHOCT 33 NIOCTEACTBUATa NPOU3TUYALLYE OT HECTa3BaHe Ha MPEMopbKUTe Ha Tasit MHCTPYKLYS. GupMa Kanlux SA 3anassa npasoto cn
33 BbBEXAaHe Ha NPOMeHM B UHCTPYKLATA - aKTyanHata Bepcua e 0CTbHA 3a U3TernaHe B WHTeHeT caiita www.kanlux.com. Akymynatopute ca
00XBaHaTV 0T e4HOTOANLKA FapaHLWS.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHUWE / NTPUMEHEHUE

V134e/v1e 415 N0A4EPKVBAIOLLETO Nt AEKOPATUBHONO OCBELIeHIS. CeHCOPHBITE MEpeKniouaTeNb ¢ BOIMOXHOCTbHO PEryIMpPOBKM AKOCTH (BETa.
YCTAHOBKA

Mpexge, dem NPUCTYMUTb K YCTaHOBKE, CIEAYeT NO3HAKOMMTBCS € MHCTPYKLIVeIA. TeXHMeCkvie V3MeHeHMs 3acekpeyeHbl. (Xema MOHTaxa: CMOTpeTb
WANIOCTALMIO. Beaueckvie AeicTBiS CIefyeT MPOBOLWTL NPH BIKNIOYERHOM NiTaH. Cnegyer Cobni0AaTb 0C06yI0 OCTOPOXHOCT. V3genue Tpebyer
MOAroTOBKM K AevicTento. "ON" 0603HauaeT BKKYWTL/BKI0YeHO, "OFF" 0603HauaeT BbIKAKUMTL/BbIKTIOUEHO.

DOYHKLUWMNOHATbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V13genve NpUMEHSETCH BHYTDU 1/WIM CHAPYXY MOMeLieHNiA. BKnioueHie/BbIKNioUeHHe OCBELICHIS OCYLLECTBNSIETCA C NOMOLbK KOPOTKOTO
TIPUKOCHOBEHHS. PerynvpoBKa UHTEHCUBHOCTA OCBELLIHYS OCYLLILCTBASETCH AMUHHBIM HaXaTVeM.

COBETbI MO 3KCM/IYATALWUW / KOHCEPBALUA

YNCTUTb MCKTKUUTENbHO AENMKATHBIMY 1 CyXUMI TKAHSMM. He MPUMeHSTb XUMUUECKX YNCTAILAX CpeacTs. He 3akpbisarb u3genue. Obecneuuts
(B0BOAHIIA AOCTYN BO3AYXa. He NPUMEHSTH U3AeNHe B MeCTax C HeBbITOAHLIMM YCIOBUSMY OKDYXeHNS, Hanp. MbiNlb, BOAS, BAAKHOCTL, BUGPALIAM U T.j,
M3genve ¢ HecmeHseMbIM MCTOUHMKOM (BeTa Tuna Auoja LED. B ciyuae nopexgeHns MCTOuHUKA C(BETa, M3AeAMe He NOALAETCH MOUMHKE.
Hegonycrmo ucnonb3osatie npubopa bes nau ¢ noBpexAeHHbIM 3auiuTHbiM creknoM. BHUMAHWE! He BcmatpuBarhca B cseToBble iyun Auoga LED
Vi3penve HepasbopHoe. He MOAXOANT ANS CAMOCTOSTENbHLIX NOUMHOK. KOHCTPYKLMS M3AANA He rapaHTMpyer yCToiumBoCTM K 0COBbIM yCnoBUAM
OKpYXaloUiel Cpebl, Hanp. B (BA3M C NPUCYTCTBUEM OTMOPAXWMBAIOLIMX CDEACTB, CONAHO aTMOCHEPL; Macla, CMa30UHbIX MaTepuanos,
pacTBopuTeneii. He jonyckatb 3aTonieduts ycrpoiicraa. (nefyeT 3ameuTs YCTPOMCTBO HOBbIM B U1y4ae 06HapyXeHUs aBapiu

OBbACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW N CUMBOJI0

P1: Hanpsxerue nuramus.

P2: MakcumanbHag MOUHOCTb MCTOUHIKE (BETa.

P3: Temneparypa ugera.

P4: HomuHanbHas CTpys cgeta.

P5: 1138e/me nbineHenpoHuLiaenoe. 3alyTa ot 6pbi3r Bobl.

P6: 3alura o7 NPOHUKHOBEHKS NPeAMETOB BeAMUMHOI Gonee 12 Mu.

P7: MOXHO NPUMEHSTH BHYTPU 1 CHAPYXM OMeLLIHMIA.

P8: HomuHanbHas npouHoCTs.

) (e V3BLPLIBA YPe3 KpaTbK AonHp.

néra aukSteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apvieciamy viety ir objekty,

P11: Aplinkos temperatdros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P12: Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suplySes ar sudauiytas.

P13: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P14: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P15: Atitiktiessertitikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtiotus Muitines Sajungos teritorijoje standartus.

P16: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P17: Sis enklinimas nurodo, kad sudeveti elekiriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. TaiE patenklinty gaminiy negalima iSmesti |
komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy
sveikatal, jiems turi bti taikomos specialios Zaliav perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky ufilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima.
Ripinkités Svarumu ir aplinka. Zenklinimas nurodo kad sudévéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai bei baterijos ir akumuliatoriai privalo bati selektyviai
surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky sqvartyng kartu su kitomis Siukslémis - ui tai gresia piniginé bauda. Taip
paenklinti gaminiai privalo bti perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Sudévétos haterijos ir/arba akumuliatoriai privalo bati laikyti
atskiromis atliekomis ir jdéti | individualy konteinerj. Sudévétos baterijos ir akumuliatoriai privalo bati perduoti sudévety baterijy ir akumuliatoriy
surinkéjui/prieméjui. Informacijos dél surinkéjy/priemejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavejai. Ankstiau minétos taisyklés liecia
Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju,
atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite Svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux S.A. nenesa atsakomybés ui Easekmes kilusias dél Sios
instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teisg keisti instrukcija - aktualig versijg rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
Akumuliatoriams suteikiamas metinis garantijos laikotarpis.

Lv
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums planots akcentu vai dekorativam apgaismojumam. Skarienjutigs sledzis ar gaismas intensitates regulesanas iespéju

Pirms montaias iepazistieties ar instrukciju. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. MontaZas shema: skaties ilustracijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
spriegumam. Jabiit pasi piesargzigam. lzstradajums jasagatavo darbam. "ON" nozimé ieslegt/ieslegts, "OFF" nozimé izslegt/izslegts.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

lzstradajums jalieto telpu iekSa/arpuse. Apgaismojuma ieslegsana/izslegsana tiek veikta ar isu pieskarienu. Gaismas intensitates reguleSana tiek veikta ar ilgu
pieskarienu. o ~

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Tirtt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet Kimiskus tiriSanas idzek|us. Neapklajiet izstradajumu. Janodrogina briva pieeja gaisam. Nelietojiet
izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. adens. mitrums, vibracijas un lidz. lzstradajums ar nenomainamo gia\smasavotu tips
diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonté. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas.
UZMANIBU! Nedrkst skames uz diodes/dioZu LED gaismas straum\ Hermenska\s izstradajums. Nedrkst veikt remontus pE[ pasa ierosmes. Izstradajuma
konstrukcija nenodrosina izturibu pret specialiem apstakiem, piem. atkauseSanas lidzeklu, salas vides del; ellas, smenvielas, $kidinatajus. Nepielaut, lai uz
ierici nokJust idens. Avarijas gadijuma nomainit ierici.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Barosanas spriegums.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Krasu temperatdra.

P4: Nominala gaismas straume.

P5: Puteklu izturigs izstradajums. Aizsardziba no idens Sfakstiem.

P6: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P7: Var lietot [eIEu ieksa un érEusé.

P8: Nominalais kalposanas laiks.

P9: Klase III Izstradajums, kada aizsardzibu no elektroSoka veido barosana ar oti zemu droSo spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies spriegumi kas ir
augstaki neka drosie

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P11: Apkartnes temperataras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.

P12: Tulit japartrauc lietosana gadijuma, kad éréLam lampas apvalkam ir spraugas vai lazumi

P13: lzstraddjums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P14: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

P15: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P16: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P17: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
Férstrédéianas / otrrewzéﬁa izmanto$ana / recikleSana / neutralizesana. Rupgjieties par irfbu un apkérteyo vidi. Apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt
etotas elektriskas un elektroniskas iekartas ka arf baterijas un akumulatorus. Taja veida apzimétus izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta.
Lietotas baterijas un/vai akumulatori jaskata ka atSkirigi atkritumi un jaievieto individuala konteinera. Lietotas baterijas vai akumulatori jaatdod attiecigaja
lietotu bateriju un akumulatoru vakSanas/sanemsanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas valdibas vai $ tipa
iekartas pardeveja. lepriekSminéti noradfjumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju.  Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti.
leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradijumu neieveroana var novest lidz piem. ugunsgreka radianai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux S.A. nenes
atbildibu par sekam kas radisies $fs instrukcijas noradfjumu neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir
pieejama majaslapa www.kanlux.com Akumulatorus sedz viena gada garantija.

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade on maeldud akisent vdi dekoratiiwalgustuseks. Hamardamise viimalusega puuteliliti.

MONTEERIMINE

Enne kokkupanemise td6de asumist tutvu kasut diga. Tehnilised rveeritud. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Igasugu

tehinguid sooritada valjallitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised enevaathkkuse vahendld Seade vaJab to6tamiseks ettevalmistamist. "ON"

tahendab liilta sisse/sisse lilitatud, "OFF" tahendab liilita valja/valja lilitatud.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi. Valgustuse sisse/vélja liilitamine toimub lihiajalise puudutamise labi. Valgustuse

hamardamine/heledamaks muutmine toimub pikaajalise puudutamise labi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Puhastada ainult dradega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepédsu. Seadet i tohi

kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad dimbrsukonna todtingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Seade vahetamatu

valgusallikaga LED tiipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. Lubamata on seadme kasulamme ilma vdi pragunenud

kaitseklaasiga. TAHELEPANU! Mitte vaadata p\ka\t LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seade ei ole lahtivGetav. Ei ole sobiv iseseisvaks remonditddeks.
| ei taga immuunsust teatavates keskk nditekst jaatorje vahendeid esinemise, soola hku esinemise tottu; lid, maardeained,

P9: 111 Knacc B AaHHOM U3AeAWM 3aLLytTa OT NOPaXeHNs 3NEKTPUUECK/M TOKOM OCHOBAHA Ha MUTAHM 04eHb MabiM 6e30NacHbIM Hany (SELV)
63 piCKa BO3HUKHOBEHHA HANPAXEHNS BbilLe, YeM be3onacHoe.

P10: CumBon 0603HauaeT MUHIMaNbHOE PACTOSHIE MeXEY CBETUNBHIKOM (Er0 UCTOYHIKOM CBETa) U OCBELIAeMbIM 0BBEKTOM.

P11: luanason Temneparypsl Okpyxatoueit cpeapl, B KOTOpOt MoXer paborarb u3genvte.

P12: Eum namna NOMHeT Win NOTPECKaeTcs, ee CNeAyer HeMeANeHHO MOMEHSTh.

P13: U3genvie BbInoAHseT TpeboBaus Jipekiva Esponeiickoro Coto3a (EC).

P14: popykT cooTeeTCTByeT 1peboBaxiaM Aeiicteyioulx b Benukobpuranny (UK) craHgapram.

P15: CepruduKar cooTBETCTBIAS, NOATBEPXAAHOILMIA COOTBETCTBUE KaYecTBa NPOAYKLMY € YTBEPX/ICHHbIMM CTaHAAPTAMM Ha TePPUTOPUM TaMOXEHHOTO
003

P16: Tosap cooTBercTByer 1pe6oBaHyAM ACHCTBYIOLIMX B YKDAUHE TEXHNYECKWX PerNaMeHTOB.

3ALLTA OKPY>KAROLLLEW CPEZb!

PeKoMetzlyeM COpTMPOBKY OT6POCOB.

P17: laHHoe 0603HaueHMe YKa3biBaeT Ha HeObXOAMMOCTb CNeKLMOHHOTO CHOpa MCNONb30BAHHBIX MNEKTPUUECKUX U INEKTPOHUMUECKIX NPU6OPOB
JOMalHero 06uxoga. PasmeyeHHble Takum 06pa3oM U3AENU Heb3A BbIKMAbIBATH € OOLIKHOBEHHbIM MYCODOM, 33 4TO FPO3UT WIPag. [lakHble
V3AENNS MOTYT BbiTb ONACHbI 415 OKPYXatoLLIEli CPEAbl 1 41 340POBLA NH0AeH, OHM TPEBYIOT CrieLitansHoit GopMbl nepepaboTki / BoccTaHoBneHms /
peuknuHra / obesspexviBaku. 3abotbrech 0 uuctore M OKpyXatoweit cpee. PasMerka ykasbiBaer Ha HeobX04UMOCTb CenexLuokHoro cbopa
1CNOb30BAHHOTO 3NEKTPUYECKOTO U 3MEKTDOHHOTO 06OPYAOBAHNS, A Takke barapeil 1 akkyMynsTopoB. [laHHble U3AeNUs Henb3 BbikbIBaT C
0BbIKHOBEHHbIM MYCOPOM 1 ADYIMMM OTXOAAMY, 3a 3T0 TPO3UT Hakasakue B BUAe WTPaga. JlaHHble W3Jenns CieyeT OT4aTb B MYHKT c6opa W
YTMAU3aLLMK INEKTPUYECKOTO 1 J1EKTPOHIYECKOrO 06OPYAOBaHKS. VIcoNb30BaHHbIE GaTapem U/ uavt akkyMynSTopbl CneAyeT TPakToBarb Kak OTAeNbHbIi
MyCOP U NOMEWWaTb B MHAMBUAYaNbHbIE KOHTEIHEDbI. VCrONb30BaHHble Batapen WM akkyMynsTopbl Ciedyer OTAAT B NYHKT cbopa/nprema u
YTUAU3ALMN UCTONb30BaHHbIIA BaTapeil it aKKyMyATOPOB. HGOpMaLMio Ha TeMy NYHKTOB C60Pa/NpieMa PacnpoCTPaHSIoT N0KanbHble BNACTA W
NpojjaBLbl 060pyA0BaHNS AaHHOTO TUNa. Bbille NepeyycieHble Npasuna kacaioTcs Tepputopuy Esponeiickoro Coto3a. B ciyuae Apyrinx rocygapcrs,
UleflyeT NPUAEPXUBATHCH NPaB, AGVCTBYIOLMX B AAHHOM TOCYAAPCTBE. PeKOMeHAyeM KOHTaKT C AUCTDUOLIOTOPOM HALIEr W3AeNNS Ha AaHHOI
TEpPUTOPUL.

MPUMEYAHWNA /YKA3SAHUA

HecobntogeHue JaHHOI WHCTDYKLMY MOXET NDUBECTH, HANpHUMep, K NOXapaM, OXOraM, NopaxeHueM JNeKTpUUeckuM TOKOM, a Takxe K Apyrum
MaTepuanbHbIM 1 HeMaTepuanbHbiM y6biTkaM. JJONONHTENbHAS HGOPMALIS Ha Temy T0BapOB Mapki Kanlux AocTynHa Ha caiire: www.kanlux.com.
Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 33 NOCNEACTBIAS, BbI3BAHHbIE B B3N € HECOBAI0AEHVEM NPeANUCaHHi AaHHOI MHCTPYKLMK. KoMnaHws Kanlux SA
0CTaBnser 3a c0bOii NPaBO BHOCUTb M3MEHEHNS B UHCTPYKLWKO - TeKyLLAs BECAS [1 CKaUMBAHUA Ha caiiTe www.kanlux.com. Ha akkymynsropbl He
PaCNPOCTPAHSETCH T040BO NePUOA rapaKTAM.

UA

NMPU3HAYEHHA / 3SACTOCYBAHHA

BYpi6 41t T04K0BOTO ab0 AekopaTMBHOO OCBITNEHHS. CeHCOPHMI Nepemikay 3 MOXAMBICTIO PeryntoBaHHA ACkpaBocTi (aimna.

MOHTAX

Tleped N0YaTKOM MOHTaXy HEOBXiAHO 03HAVIOMUTICH 3 IHCTPYKLIEN. TeXHIUHi 3MiHY BUMAraioTs 3roAn BUPOGHNKA. CxeMa MOHTaXy: 8. inocTpaLiiio
Bci onepavji NoBuHHi NPOBOAMTACA MWt BiAIMKHEHOMY XvBneHHI. HeobxiaHo byt ocobauso obepexHim. Bupio norpebye nigrorosku Ao poboru.
"ON" 03Hauae BBIMKHYTH/BBIMKHEHO, "OFF" 03HAua€ BUMKHYT/BUMKHEHO.

®YHKUIOHAJTbHI XAPAKTEPUCTUKU

BYpi6 BUKOPUCTOBYETLCS BCePeANHi /ab0 30BHI NPUMILLieHb. BKIOUEHHS/BUMUIKAHHS OCBITNCHHS 3ATACHIOETLCA 33 AONOMOIOIO KOPOTKOTO AOTKY.
Peryni0BaHHA HTEHCMBHOCT OCBITNEHHS! 3AIICHIOETBCS JOBTM HATICKAHHAM.

PEKOMEHZALII LLLOAO EKCM/TYATALII / OBC/TYTOBYBAHHA

YCTuTA MLe M'SKOIO0 Ta CyX010 TKaHIMHOI0. He BUKOPUCTOBYBATW XiMiuHIX 3aC06iB UuLLeHHs. He Hakpusath Bipoby. 3abesneuutit focryn nosips.
BYpi6 3360p0HeH0 BUKOPYICTOBYBATH ¥ MICLAX i3 WKIANMBIMU YMOBAMM, HANp., Nn, BpyA, BOAA, BONOTa, BI6PAL}i TOLO. BUPI® 3 He3MiHHMM Axepenom
«8ina ny gioA/aiogn LED. Y BUNagKy MOWKOAXEHHS [Xepena (8iTna, BUpib He HaAaETbea 40 PeMOKTY. 3aD0POHEHO eKcnnyaTyBatu Bupid be3, abo 3
TIOLKOAXEHIM 3aXMCHUM CknoM. YBATA! 3a60poHeH0 AuBMTACS 6esnotepemo Ha (BITNOBWIA NPOMiHb Aioaa/aioais LED. BMp\ﬁ Hepo36ipHuil. He
NDOBOAWTH PEMOHTY (amocTiiHo. KOKCIpYKLa B4po6y He rapakiye iioro criiocti 4o Hecny yMoB Hanp. y
3BT3KY 3 HAABHICTIO PO3MOPOXyioUUtX 3aC06I, CONHOT armocdepy; onil, MacTvnsHi Marepianu, posuuhikie. He Aonyckarn 3ATONERHS MPUCTOK.
Cnijy 3aMIHUTY NPUCTPIVE HOBUM Y Pa3i BUSIBNEHHS aBap.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJ1IB

P1: Hanpyra xusnexHs.

P2: MakcumanbHa NOTyXHICTb Axepena (sitna.

P3: Temnepartypa konbopy.

P4: HoMiHanbHuii CBITN0BMIA NOTIK.

P5: Bupi6 YacTkoBo 3axvitLienwi B NOTPaNASHHA Niuny. 3axucT i pu3Kis BoAM.

P6: 3aXUCT Bifl MPOHVKHEHHS TBEDAMX NPEAMETB PO3MIPOM GInbLIMM, HiX 12 MM.

P7: BUKOPUCTOBYETLCA NALLIE BCEPEAWHI | 30BHI NPUMILLIEHD.

P8: HoMiHanbHa Tpusanicr.

P9: Knac Il Bupi6, y SikomMy 419 XMBAEHHS BUKOUCTOBYETHS Ge3neuHa fyxe Hu3bka Hanpyra (SELV ), WO BUKMHOUAE HEE3NeKy ypaxeHs
€71eKTPUYHHM CTPYMOM.

P10: CuMBON BU3HaYaE MIHIMAbHY BIACTaHb MiX CBITUALHUKOM (if0r0 AXepena caitna) ig MicLb i 06'eKTiB OCBITNEHHS.

P11: [liana3oH TeMeparypy HaBKOMLIHBOTO CEPEAOBULIA AONYCTMUIE A1 BUPOGY.

P12: HeralHo NpUnHITI eKCnnyaTaLyio, SKLLO 30BHIlHA konba naMnit TpicHyna abo po3ounacs.

P13: Bupi6 Bignosigac sumoram Jupektne €spocorosy (€C).

P14: Tosap BIANOBIAAE BIMOTaM HOPMATVBHYX AOKYMEHTIB, 1110 33CTOCOBYIOTHCS Ha TepUTOPIT BenuKobpuTai.

P15: Ceprudikar BignoBigHOCTI, Lo NIATBEP/XYE BIAMOBIAHICTH SKOCTI NPOAYKLIT A0 3aTBEPAXEHVX (TaHAAPTIB Ha TepuTopii MuTHOro coto3y

P16: MpoayKLis BIANOBILAE BUMOraM TeXHIYHYX PErNAMEHTIB, Lo AiloTb B YkpaiHi

3AXUCT HABKOJINLLUHbLOIO CEPEAOBULLIA

PeKOMeHLYETbCS PO3AINSTI BIZXOAM

P17: Lle M03HAYeHHS BKa3ye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINATM BUKOPYCTaHe eNeKTpUdHe Ta eneKipoHHe 06naAHaHHS. BUPOBH 3 TakiM NO3HAYEHHAM
3360POHEHO BUKWAATA O 3BIYAIHOTO CMITTS 3 IHLWMMY BIAXOAAMM MiA 3arP030i0 WTPaQy. Taki BUPOO MOXYTb CPUYUHATA LUKORY HABKOAMLHBOMY
CepeAoBHLY | 340POB't0 NIOAWHH, Lii BUPOGU NOTPEGyKoTb CNeLianbHoi Gopiyt nepepobKit / pereHepaLlii / 3HeWKOLKeHHS.

Niknyifrecs Npo Ymcroty i 308HilWHe cepenoBuie. MapkyBaHHs BKa3ye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINLHOTO 36MPAHHS BUKOPUCTAHOTO eNekTpUYHOro it
€/1eKTPOHHOTO 0613jHaHHS, a Takox Batapeii | akymynsropis. Bupoby 3 Taki Mo3HaUeHHsIM 3a60POHEHO BUKIAATH 0 3BUUAIHOTO CMITTA 3 THWMMK
BIfX0AaMM, Nij 33rpo30io Wrpady. BPOBM 3 TaKkuM MapKyBaHHAM NOBUHH] 34aBATUCA Y NYHKTU 360Dy BUKOPUCTAHOTO €NEKTDUYHONO i eNeKTPORHOTO
0bnagHaHHS. 3 BUKOPUCTaHIMI BaTapesmu i/abo akyMynsTopamit C1ig NOBOAMTUCS 5K 13 OKpeMMMM BIAXOAaMM, | CKNAAAT X B OKDeMi KOHTeliHepu.
BuKopucTai batapei um akymynstop noTpibH 34aBaTty nyHKTv 360py/npuiiMarHs BUKopHCTayix barapeii | akymynsTopie. IHGOPMALLiO LIOA0 NyHKTiB
360Py/NpHiiMaHHS MOXHA OTPUMATH Y MiCLieBIX OpraHax Biagw, abo NpoAaBLs 06MagHaHHS.

BuuieHase/jeHi NonoxeHHs AitoTb Ha Teputopii €sponedicbkoro Coto3y. [Ing iHWMX AepXaB C1ij 3aCTOCOBYBATA 3aKOHOMONOXEHHS, WO Ait0Th Y AaHii
JepXaBi. PEKOMEHAYEMO 3BEDHYTICH /0 HALIOTO AUCTPHG'IOTOPA Ha AHil TepuTOpii.

3AYBAXXEHHSA / BKA3IBKU

HeoTpUMaHHs pekomeraaLiii AaHOT IHCTPYKLT MOXe CNPUUMHTH, Hanp., NOXEXY, ONiKH, YPaXeHHs enekTpuyHuM [TpFMOM, TinecHi Tpasmu Ta
33BJaT IHWOT MarepianbHoi | HemarepianbHoi wkopw. [104aTkoBy iHGOPMALKO LIOAO NPOAYKTIB TOProBOi Mapku Kanlux MOXHa OTpUMant Ha
Be6-CTopiHLi: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BiANOBIAanbHOCTI 33 HAUTIAKY HEAOTPUMAHHS AaHoT iHCTpyKuii. Komnanis Kanlux SA 3anuwae 3a
06010 NPaBO BHOCUT 3MiHW B IHCTPYKL0 - NOTOYHA BepCis /1 CkauyBaHHs Ha caifri www.kanlux.com. Ha akyMynstopu He po3noBCIOAXYETbC piuHa
TapanTis.

LT
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas generuoti apSvietimg akcentavimo ir dekoravimo tikslais. Sensorinis jungiklis su tamsinimo galimybe.
MONTAVIMAS
Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. D daryti techninius pakeitimus. Montavimo schema: Ziarék iliustracijas. Visi darbai turi
bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Gaminj reikia paruosti veikimui. "ON" reidkia jjunk/jjungtas, "OFF" reiskia
munk/\swngtas

FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. ApSvietimo jjungimas/iSjungimas vyksta trumpu palietimu. ApSvietimo tamsinimas/Sviesinimas
wyksta trumpu palietimu.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima
Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos puz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos ir pan. Gaminys su nemainomuoju Sviesos
Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba
jam suplySus. DEMESIO Negalima jsiiaréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Hermetiskas gaminys. Negalima daryti remonty savarankiskai. Gaminio
konstrukcija neuitikrina atsparumo specialioms aplinkos salygoms, puz. dél Sildomujy priemoniy, strios aplinkos; alyvos, tepalai, tirpikliy. Neprileisti
prie prietaiso uzpylimo. Reikia pakeistu prietaisa su nauju sugedimo atveju.
VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Maitinimo jtampa.
P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.
P3: Spalvy temperatara.
P4: Nominalusis $viesos srautas.
P5: Dulkéms atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly.
P6: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.
P7: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
P8: Nominalioji veikimo trukme.
P9: 111 klasé - Gaminys, kurio ativilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uztikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa (SELV), ko pasekmeéje

lahusteid. Valtige seadme vedelikku sattumist. Avarii korral tuleb andur valja vahetada uue vastu.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Toitepinge

P2: Valguseallika maksimaalne vaimsus

P3: Varvitooni temperatuur

P4: Nominaalne valgusoo.

P5: Seade on tolmujuurdepddsust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.

P6: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P7: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi

P8: Rating " i vastupidavus

P9: 11l Klass Seade, kus kaitse elektrildigi eest on tagatud vaga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike liihiste riski.

P10: Mérgistatud simbol maérab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle Ilikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P11: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P12: Otsekohe IT)Eetada seadme ekspluateerimist, kui lambi valispurk on pragunenud vdi purunenud.

P13: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele

P14: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P15: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliiidu territooriumil.

P16: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITS|

Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni

P17: See margistus nditab vajadust eraldi koguda j elektri- ja 1. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi

vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist
{imbertg6tlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Etikett nditab vajadust koguda eraldi elektriseadmeid

ja elektroonikaseadmeid ning patareisid ja akumulaatoreid. Tooted sel viisil margistatud trahvi dhvardusel, ei tohi minema visata tavalise priigikasti koos
muude jadtmetega. Tooted sel viisil mdrgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Ara kasutatud
Ealarewsid ja/vdi akumulaatoreid tuleb kasitleda, kui eraldi jadtmeid ja paigaldada iseseisvas konteineris. Kasutatud patareid ja akumulaatorid tuleb dra anda
ogumis-/tagasivatmise punkti patareide- ja akumulaatorjadtmetele. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud

omavalitsus vaimud vdi selliste seadmete edasimiiiijad. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele

voita kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil iihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad phjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektriloki, fiitsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust

juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jtab endale Giguse muudatuste tegemiseks
kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veehilehelt www.kanlux.com. Akud on héImatud aastase garantiiajaga.

INITA LED
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/EN/ No charger included (5V DC) /DE/ Ladegerat nicht im Lieferumfang enthalten (5V DC) /FR/ Le
chargeur n'est pas fourni (SV DC) /NL/ Geen lader bijgevoegd (5V DC 1A). /1T/ Il set non comprende il
caricabatterie (5V DC) /PL/ Brak fadowarki w komplecie (5 DC) /CZ/ Nabijecka nenf soucdstf sady (SV
DC) /SK/ Nabijacka nie je v stiprave (5V DC) ZHU/ A készlet tolt6t nem tartalmaz (5V DC 1A) /RO/MD/
' Tncarcatorul nu este inclus in set (5V DC) /S1/ Polnilec ni priloZen (5V DC 1A) /BG/ Kommnexrsr He
4’ CbAbPXa 3apaaHo yapoiicreo (SV DC 1A) /RU/BY/ Her 3apsgHoro ycrpoiicrsa B komnaekte (5V DC 1A)
/UA/ Hemae 3apsgHoro npuctpoto 8 komnnekri (5 DC 1A) /LT/ Komplekte néra pakrovéjo (SV DC) /LV/
Ladetajs neietilpst komplekta (5 DC) /EE/ Laadija komplekti i kuulu (5V DC)

220-240V~ 50Hz
~—

\

\\

=

\
7/

a
<
>

@

-

=

OPTION

220-240V~ 50Hz
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/EN/ Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision. Batteries contain substances that may be harmful
to the environment and human health. Keep out of reach of children and seek immediate medical help if swallowed, chemical
burns may arise from ingestion. Never throw batteries in a fire or attempt to open the outer casing. /DE/ Die Batterien sollten nur
unter Aufsicht von Erwachsenen geladen werden. Batterien enthalten Stoffe, die fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit
schddlich sein kdnnen. AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren und bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen, da
Verdtzungen beim Verschlucken auftreten kdnnen. Werfen Sie die Batterie niemals ins Feuer und versuchen Sie nicht, das
Gehduse zu offnen. /FR/ Les piles ne doivent étre chargées que sous la surveillance d'un adulte.Les piles contiennent des
substances qui peuvent étre dangereuses pour I'environnement et la santé. Tenir hors de portée des enfants et, en cas
d'ingestion, consulter immédiatement un médecin, des brilures chimiques peuvent se produire en cas de I'ingestion. Ne jetez
jamais la batterie dans le feu et ne tentez pas d'ouvrir le boitier extérieur. /NL/ Batterijen mogen alleen worden opgeladen
onder toezicht van een volwassene. Buiten het bereik van kinderen houden, indien ingesliki, onmiddellijk medische hulp
inroepen, chemische brandwonden kunnen het gevolg zijn van inslikken. Gooi de batterij nooit in het vuur en probeer nooit de
behuizing te openen /1T/ Le batterie ricaricabili devono essere caricate solo sotto la supervisione di un adulto. Le batterie
contengono sostanze che possono essere dannose per I'ambiente e la salute umana. Tenere fuori dalla portata dei bambini e
consultare immediatamente un medico in caso di ingestione, I'ingestione pud provocare ustioni chimiche. Non gettare mai le
batterie nel fuoco né tentare di aprire l'involucro esterno. /PL/ Akumulatory naleiy fadowa¢ wytacznie pod nadzorem osoby
doroste]. Baterie zawieraja substancje, ktére moga by szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia cztowieka. Przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci i w przypadku potknigcia natychmiast szuka¢ pomocy medycznej, oparzenia chemiczne moga powsta w
wyniku potkniecia. Nigdy nie wrzucaj baterii do ognia ani nie probuj otwierac zewnetrznej obudowy. /CZ/ Baterie dobijejte pouze
pod dohledem dospélé osoby. Baterie obsahujf létky, které mohou byt Skodlivé pro Zivotnf prostredi a lidské zdravi. Uchovdvejte
mimo dosah déti a v pfipadé poiiti okamZité whledejte ékafskou pomoc, pfi poiiti méize dojit k poleptani. Nikdy nevhazujte
baterii do ohné ani se nepokousejte otevrit vnéjsf obal. /SK/ Batérie dobijajte iba pod dohladom dospelej osoby. Batérie
obsahujd latky, ktoré mozu byt Skodlivé pre Zivotné prostredie a ludské zdravie. Uchovavajte mimo dosah deti a v pripade poiitia
okamiite vyhladajte lekdrsku pomoc, pri pozitf méZe dojst k poleptaniu. Nikdy nevhadzujte batériu do ohfia ani sa nepokdajte
otvorit vonkajsf obal. /HU/ Az elemek kizérélag felndtt feliigyelete mellett tolthet6k. Gyermekek el6l elzdrva tartando, lenyelés
esetén azonnal forduljon orvoshoz, lenyelése vegyi égési sériiléseket okozhat. Soha ne dobja az elemeket tiizbe, és ne prébdlja
meg kinyitni a kiils6 burkolatot /RO/MD/ Acumulatorul trebuie incdrcat numai sub supravegherea unui adult. Bateriile contin
substante care pot fi ddundtoare mediului si sandtatii umane. A nu se ldsa la indemana copiilor iar in caz de inghitire solicitafi
imediat asistentd medicald, pot apdrea arsuri chimice ca urmare a ingestiei. Nu aruncati niciodatd bateriile fn foc si nu Incercati
sd deschideti carcasa exterioard. /SI/ Baterije je treba polniti samo pod nadzorom odrasle osebe. Hraniti izven dosega otrok, v
primeru zaufitja takoj poiskati zdravnisko pomot, pri zaufitju lahko pride do kemicnih opeklin. Nikoli ne vrzite baterije v ogenj in
ne poskusajte odpreti zunanjega ohi¢ja /BG/ barepuwte Tps68a Aa Ce 3apexiar camo Nog HabAiofenue Ha Bb3pacTeH. Nasere o
Jeua. Mpu nornbLiaHe He3abasHo MOTbPCeTe MeANLMHCKA NOMOLL, MOXe A3 Bb3HVKHAT XMMUYeCki U3rapsms. Hukora He
XBbPASIiTE baTepusTa B OMbH I He Ce ONUTBAIATe fa 0TBOPHTE BbHLIKKS kopnyc. /RU/BY/ batapen (nefyeT 3apsixatb TONKO N0J
MPUCMOTPOM B3POCTbIX. XpaHWTL B HEAOCTYHOM ANS AeTeit MecTe, MPU NPOTAaTbIBaHUN HEMEANEHHO 0BPaTUTbCA K Bpady,
NPOrNaTbiBaHIe MOXeT NPUBECTM K XUIMUYECKMM OXOram. HIKorAa He bpocaiiTe akkymysTop B OTOHb U He MbiTaifTec OTKPbITh
BHewWHuMii kopnyc. /UA/ batapei cnig 3apspxatv aniwe nig HarnsaoM 4opocin. Tpumaite B HeAOCTynHOMY Ans Aitelt Micui, npu
MPOKOBTYBaHHI HeraiiHo 3BepHiTbCH A0 Nikaps, MOXMBMIA XiMiumit onik. Hikoan He Kugaiite akymynstop y BOTOHb i He
Hamaraifrecs BigkpuTit 30BHilHili kopnyc /LT/ |kraunamos baterijos turi bati jkraunamos tik prifidrint suaugusiesiems
asmenims. Baterijose yra mediagy, kurios gali bati kenksmingos aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Laikyti vaikams nepasiekiamoje
vietoje, o prarijus nedelsiant kreiptis medicininés pagalbos. Prarijus galimi cheminiai nudegimai. Draudziama mesti baterijas j
ugnj ir bandyti atidaryti iSorinj jy korpusa. /LV/ Uzladéjamas baterijas ir jauzlade tikai pieauguso uzraudziba. Baterijas satur
vielas, kas var bt kaitigas videi un cilveku veselibai. Glabajiet bérniem nepieejama vieta un nekavejoties meklgjiet medicinisko
palidzibu, ja norita, noriSanas rezultata var rasties kimiski apdegumi. Nekad nemetiet baterijas ugunt un neméginiet atvert aréjo
apvalku. /EE/ Laetavaid patareisid tohib laadida ainult tdiskasvanu jdrelevalve all. Patareid sisaldavad aineid, mis vdivad olla
kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele. Hoida lastele kattesaamatus kohas ja allaneelamisel pérduda kohe arsti poole,
allaneelamine vdib pohjustada keemilisi péletusi. Patareisid ei tohi kunagi visata okkesse ega Uritada avada nende valiskesta




